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ΟΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥ 
 

1. ΤΡΕΧΟΥΜΕΝΟΙ Λ/ΜΟΙ ΟΨΕΩΣ (σε Ευρώ και Ξένο Νόμισμα) 

1.1 Καταθέσεις Επιταγών στο λογαριασμό πιστώνονται με επιφύλαξη μέχρι 
την τελική εκκαθάριση τους. 

1.2 Ο λογαριασμός θα κινείται με πιστωτικά υπόλοιπα. 

1.3 Με το λογαριασμό μπορεί να συνδεθεί χρεωστική κάρτα. 

1.4 Παρόλο που η Τράπεζα έχει το δικαίωμα, κατά την κρίση της, να αρνηθεί 
οποιοδήποτε παρατράβηγμα του λογαριασμού (δηλαδή ο λογαριασμός να 
παρουσιάζει υπέρβαση), σε 
περίπτωση που επιτραπεί στον κάτοχο του λογαριασμού ή οποιοδήποτε από 
τους εξουσιοδοτημένους αντιπροσώπους του ή οποιοδήποτε κάτοχο 
οποιασδήποτε κάρτας είναι 
συνδεδεμένη με το λογαριασμό, να χρησιμοποιήσει το λογαριασμό ή/και την 
συνδεόμενη κάρτα πέραν του διαθέσιμου υπολοίπου για οποιοδήποτε λόγο 
(περιλαμβανομένων και 
οποιωνδήποτε τεχνικών λόγων) και ο λογαριασμός μετατραπεί σε 
χρεωστικό, οποιοδήποτε χρεωστικό υπόλοιπο θα χρεώνεται με χρεωστικό 
επιτόκιο πλέον προμήθεια και άλλα 
τραπεζικά δικαιώματα σύμφωνα με τον Κατάλογο Προμηθειών και 
Χρεώσεων της Τράπεζας (που ισχύει από καιρό σε καιρό). Το χρεωστικό 
επιτόκιο θα κεφαλαιοποιείται την 30η 
Ιουνίου και 31η Δεκεμβρίου κάθε έτους. Ο κάτοχος του λογαριασμού 
αναλαμβάνει να διευθετήσει το παρατράβηγμα (υπέρβαση) πλέον τόκους 
και οποιεσδήποτε χρεώσεις το 
συντομότερο δυνατό, και σε κάθε περίπτωση μέσα σε είκοσι (20) 

ημερολογιακές μέρες από την γραπτή απαίτηση της Τράπεζας. 

1.5 Οι πιστωτικοί τόκοι υπολογίζονται σε ημερήσια υπόλοιπα με βάση το 
ποσοστό επιτοκίου που ισχύει από καιρό σε καιρό και πιστώνονται στο 
λογαριασμό την 31η Δεκεμβρίου 
κάθε έτους. 

2. ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 
2.1 Εργάσιμες Ημέρες: Για τους σκοπούς αυτού του εγγράφου «εργάσιμη 
ημέρα» σημαίνει οποιαδήποτε ημέρα (εκτός Σαββάτου και Κυριακής και 
επίσημων αργιών) κατά την 
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οποία οι Τράπεζες στην Κύπρο είναι ανοικτές για το πλήρες φάσμα των 
εργασιών τους. 

2.2 Το δικαίωμα της Τράπεζας να παγοποιεί το λογαριασμό και το 
δικαίωμα της για συμψηφισμό: Αναγνωρίζω ότι η Τράπεζα δικαιούται, 
οποτεδήποτε να παγοποιήσει 
οποιαδήποτε ποσά βρίσκονται σε πίστη μου (σε οποιοδήποτε νόμισμα) 

ή/και να συμψηφίζει μεταξύ τους ή /και να συνενώνει ή/και να συγχωνεύει 
όλους ή οποιουσδήποτε από τους 
λογαριασμούς μου και να μεταφέρει οποιαδήποτε ποσά βρίσκονται ή θα 
βρεθούν σε πίστη μου (σε οποιοδήποτε νόμισμα) έναντι εξόφλησης μέρους 
ή όλων των υποχρεώσεων μου 
με την Τράπεζα οποιασδήποτε φύσης, είτε οι υποχρεώσεις αυτές έγιναν 
απαιτητές είτε είναι άμεσες είτε έμμεσες είτε προσωπικές ή αλληλέγγυες ή 
κοινές μαζί με άλλο πρόσωπο ή 
πρόσωπα. 

Η Τράπεζα θα δικαιούται να ασκήσει τα δικαιώματα της σύμφωνα με αυτή 
την παράγραφο σε μία ή περισσότερες από τις ακόλουθες περιπτώσεις: 

• σε περίπτωση που οποιαδήποτε διευκόλυνση που παραχωρήθηκε σε μένα 
από την Τράπεζα, παρουσιάσει καθυστερήσεις ή/και 
• έχω οφειλές προς την Τράπεζα οι οποίες έχουν καταστεί απαιτητές ή/και 
• έχει προκύψει οποιαδήποτε άλλη παράβαση της/των συμφωνίας/ών μου 
με την Τράπεζα η οποία δύναται να επανορθωθεί και δεν έχει επανορθωθεί 
σύμφωνα με τους όρους της 
σχετικής συμφωνίας ή/και 
• κατά ή μετά τον τερματισμό των διευκολύνσεων μου και οποιωνδήποτε 
συμφωνιών μου με την Τράπεζα ή/και 
• η Τράπεζα έχει απαιτήσει την άμεση εξόφληση του συνολικού 
οφειλόμενου υπολοίπου, οποιωνδήποτε από τις υποχρεώσεις μου, 

σύμφωνα με τους όρους οποιωνδήποτε 
συμφωνιών μου με την Τράπεζα. 

Η Τράπεζα θα με ειδοποιήσει χωρίς καθυστέρηση αφού ασκήσει 
οποιοδήποτε από τα δικαιώματά της σύμφωνα με την παρούσα παράγραφο. 

2.3 Αρχεία/Μητρώα/Γραφεία Πίστης (Credit Bureaus): 

(α) Περαιτέρω αντιλαμβάνομαι και συμφωνώ ότι η Τράπεζα δύναται να 
αποταθεί σε οποιοδήποτε νόμιμα λειτουργόν αρχείο πληροφοριών και να 
ζητήσει τυχόν περαιτέρω 
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πληροφορίες σε σχέση με τη μέχρι σήμερα λειτουργία των λογαριασμών 
μου και την πιστοληπτική μου ικανότητα. 

(β) Εξουσιοδοτώ επίσης την Τράπεζα όπως τροφοδοτεί νόμιμα λειτουργόν 
αρχείο πληροφοριών με στοιχεία τα οποία αφορούν αποκλειστικά τη 
λειτουργία των λογαριασμών μου 
και την πιστοληπτική μου ικανότητα. 

2.4 Λογαριασμοί Πληρωμών και Συμπληρωματική Σύμβαση: Όπου ο 
λογαριασμός είναι λογαριασμός πληρωμών, η λειτουργία του λογαριασμού 
θα διέπεται επίσης από τη 
Συμπληρωματική Σύμβαση που διέπει τη σχέση μεταξύ της Τράπεζας και των 
κατόχων λογαριασμών σε σχέση με Λογαριασμούς Πληρωμών (η 
«Συμπληρωματική Σύμβαση σε 
σχέση με Λογαριασμούς Πληρωμών»). 

Οι ακόλουθες κατηγορίες λογαριασμών έχουν καθοριστεί από την Τράπεζα 
ως Λογαριασμοί Πληρωμών εκτός αν προνοείται διαφορετικά στους 
Ειδικούς Όρους σε σχέση με 
συγκεκριμένους λογαριασμούς/συγκεκριμένα προϊόντα: 

i) Τρεχούμενους λογαριασμούς με ή χωρίς όριο, 

ii) Λογαριασμούς Άμεσης Πρόσβασης, 

iii) Λογαριασμούς Ταμιευτηρίου, 

iv) Λογαριασμούς Πιστωτικής Κάρτας, 

v) Λογαριασμούς Προειδοποίησης. 

Οι λογαριασμοί Κατάθεσης Προθεσμίας και οι λογαριασμοί Κατάθεσης σε 
Εγγύηση δεν θεωρούνται λογαριασμοί πληρωμής. 

2.5 Eιδοποιήσεις: Κάθε ειδοποίηση σχετικά με το λογαριασμό μου να 
αποστέλλεται σε μένα με απλό ταχυδρομείο στη διεύθυνση μου που 
δηλώνεται πιο πάνω ή σε οποιαδήποτε 
νέα διεύθυνση δώσω στην Τράπεζα ή στην τελευταία γνωστή διεύθυνση 
μου, ή με ειδοποίηση μέσω των ψηφιακών καναλιών της Τράπεζας (όπου 
είμαι συνδρομητής) ή με 
ηλεκτρονικό ταχυδρομείο ή άλλο σταθερό μέσο. Όταν ο λογαριασμός είναι 
λογαριασμός πληρωμών, θα ισχύουν επίσης οι διατάξεις της 
Συμπληρωματικής Σύμβασης σχετικά με 
τους Λογαριασμούς Πληρωμών, όσον αφορά στη μορφή και στη μέθοδο 
αποστολής ειδοποιήσεων. 
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2.6 Σε περίπτωση οποιασδήποτε εσφαλμένης καταχώρησης στο λογαριασμό 
μου, εξουσιοδοτώ την Τράπεζα κατά την απόλυτη κρίση της, να αντιλογήσει 
την εσφαλμένη 
καταχώρηση και να προβεί σε οποιαδήποτε αναγκαία ενέργεια για να 
διορθώσει την εσφαλμένη καταχώρηση. 

2.7 Για τεχνικούς λόγους, στις περιπτώσεις συναλλαγών με αναφορά σε 
κωδικό νομίσματος CNY, ισχύει ο κωδικός νομίσματος CNH. 

2.8 Κληρονόμοι ή άλλα πρόσωπα που έχουν δικαιώματα πάνω στο 
πιστωτικό υπόλοιπο ενός καταθέτη μπορούν να αποσύρουν αυτό το 
υπόλοιπο μόνο αφού νομιμοποιήσουν 
προηγουμένως τα δικαιώματα τους. 

2.9 Κατάλογος Προμηθειών και Χρεώσεων: Όλες οι τρέχουσες χρεώσεις, 

προμήθειες και/ή άλλα έξοδα που είναι πληρωτέες/α προς την Τράπεζα από 
τον κάτοχο του 
λογαριασμού σε σχέση με τους λογαριασμούς αναφέρονται στον κατάλογο 
προμηθειών και χρεώσεων της Τράπεζας (ο «Κατάλογος Προμηθειών και 
Χρεώσεων») το περιεχόμενο 
του οποίου έχω διαβάσει και αποδέχομαι. Ο Κατάλογος Προμηθειών και 
Χρεώσεων, όπως αυτός τροποποιείται από καιρό σε καιρό, βρίσκεται 
αναρτημένος στην ιστοσελίδα της 
Τράπεζας και επίσης μπορεί να εξασφαλισθεί από οποιοδήποτε Κατάστημα 
της Τράπεζας. 

2.10 Τροποποιήσεις σε σχέση με λογαριασμούς πληρωμών: H Τράπεζα 
δικαιούται να μεταβάλλει (είτε να αυξάνει είτε να μειώνει), αλλά μόνο στον 
βαθμό και με τον τρόπο που 
εκάστοτε επιτρέπεται από τον περί Ελευθεροποίησης του Επιτοκίου και 
Συναφών Θεμάτων Νόμο του 1999 (Ν.160(I)/1999) (ως ο Νόμος αυτός 
τροποποιείται ή αντικαθίσταται από 
καιρό σε καιρό), τα Βασικά Επιτόκια της Τράπεζας, τη μεθοδολογία 
υπολογισμού των Βασικών Επιτοκίων της Τράπεζας, το χρεωστικό επιτόκιο, 

το πιστωτικό επιτόκιο, το 
επιτόκιο υπερημερίας, τις προμήθειες και/ή τραπεζικά δικαιώματα και/ή 
άλλα δικαιώματα, και/ή να εισάγει νέες χρεώσεις, προμήθειες και έξοδα 
όπως προβλέπεται στην 



 

5 
 

«Συμπληρωματική Σύμβαση που διέπει τη σχέση μεταξύ της Τράπεζας και 
των κατόχων λογαριασμών σε σχέση με Λογαριασμούς Πληρωμών». Ο 
κάτοχος του λογαριασμού θα 
ενημερωθεί ως προνοείται στην Συμπληρωματική Σύμβαση. 

2.11 Τροποποιήσεις σε σχέση με λογαριασμούς που δεν είναι λογαριασμοί 
πληρωμών: 

(α) H Τράπεζα δικαιούται να μεταβάλλει (είτε να αυξάνει είτε να μειώνει), 
αλλά μόνο στον βαθμό και με τον τρόπο που εκάστοτε επιτρέπεται από τον 
περί Ελευθεροποίησης του 
Επιτοκίου και Συναφών Θεμάτων Νόμο του 1999 (Ν.160(I)/1999) (ως ο 
Νόμος αυτός τροποποιείται ή αντικαθίσταται από καιρό σε καιρό), τα 
Βασικά Επιτόκια της Τράπεζας, τη 
μεθοδολογία υπολογισμού των Βασικών Επιτοκίων της Τράπεζας, το 
επιτόκιο υπερημερίας, τις προμήθειες και/ή τραπεζικά δικαιώματα και/ή 
άλλα δικαιώματα, και /ή να εισάγει 
νέες χρεώσεις, προμήθειες και έξοδα. 

(β) Η Τράπεζα θα προβεί σε τέτοιες αλλαγές/τροποποιήσεις για έναν ή 
περισσότερους από τους ακόλουθους λόγους ή αλλαγές που ισχύουν από 
καιρό σε καιρό, όπου θα ήταν 
εύλογο για την Τράπεζα να μετακυλήσει τον αντίκτυπο του σχετικού λόγου ή 
της σχετικής αλλαγής στον κάτοχο του λογαριασμού: 

• το πλαίσιο των νομισματικών και πιστωτικών κανόνων, 

• τις συνθήκες της αγοράς, 

• το κόστος ρευστότητας που βαρύνει την Τράπεζα, 

• αλλαγές στο κόστος χρηματοδότησης, 

• έξοδα που επιβαρύνουν την Τράπεζα για την παροχή των υπηρεσιών της, 

• αλλαγές στις τιμές της αγοράς και στους φορολογικούς συντελεστές, 

• αλλαγές στις εργασίες, στα συστήματα, στις υπηρεσίες ή στις 
εγκαταστάσεις της Τράπεζας, 

• αλλαγές στο γενικό δίκαιο ή σε κανονισμούς, 

• αποφάσεις, κατευθυντήριες γραμμές ή συστάσεις που πρέπει να 
ακολουθήσει η Τράπεζα, που εκδίδονται για παράδειγμα από τα δικαστήρια, 

εποπτική αρχή ή την υπηρεσία του 
Χρηματοοικονομικού Επίτροπου, 

• αλλαγές στη τεχνολογία ή εισαγωγή νέας τεχνολογίας, 
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• άλλους λόγους για τους οποίους θα ήταν εύλογο η Τράπεζα να κάνει 
τέτοιες αλλαγές ή/και διαφοροποιήσεις όπως περιγράφονται πιο πάνω. 

(γ) Η Τράπεζα θα κοινοποιεί αλλαγές ή/και διαφοροποιήσεις στον κάτοχο 
του λογαριασμού με ανακοίνωση στον ημερήσιο Κυπριακό τύπο ή με γραπτή 
ειδοποίηση, με ειδοποίηση 
μέσω των ψηφιακών καναλιών της Τράπεζας (όπου ο κάτοχος λογαριασμού 
είναι συνδρομητής) ή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο ή με οποιοδήποτε άλλο 
σταθερό μέσο. Τέτοιες 
αλλαγές ή/διαφοροποιήσεις θα ισχύουν από την ημερομηνία που θα 
καθορίζεται στην ανακοίνωση ή την ειδοποίηση και θα είναι δεσμευτικές για 
τον κάτοχο του λογαριασμού. Αν 
η Τράπεζα αφαιρέσει ή μειώσει χρεώσεις, προμήθειες, έξοδα ή χρεωστικά 
επιτόκια, ή αυξήσει πιστωτικά επιτόκια ή προβεί σε άλλες αλλαγές ή/και 
διαφοροποιήσεις προς όφελος 
του κάτοχου του λογαριασμού, μπορεί να το κάνει χωρίς να προβεί σε 
τέτοια ανακοίνωση ή/και χωρίς να ειδοποιήσει τον κάτοχο του λογαριασμού. 

(δ) Σε περίπτωση αύξησης των χρεώσεων, των προμηθειών ή/και των 
εξόδων ή σε περίπτωση που η Τράπεζα εισαγάγει νέες/α, θα παρέχεται 
περίοδος ειδοποίησης τουλάχιστον 
δεκαπέντε (15) ημερολογιακών ημερών στην ανακοίνωση ή ειδοποίηση πριν 
από την εφαρμογή των αλλαγών ή/και διαφοροποιήσεων. Το σημείο αυτό 
δεν θα εφαρμόζεται όπου η 
αλλαγή σχετίζεται με τα Βασικά Επιτόκια της Τράπεζας. 

(ε) Τα ισχύοντα πιστωτικά επιτόκια της Τράπεζας για λογαριασμούς 
κατάθεσης Προθεσμίας είναι διαθέσιμα σε οποιοδήποτε Κατάστημα της 
Τράπεζας ή στην ιστοσελίδα της 
Τράπεζας στη διεύθυνση www.bankofcyprus.com.cy. Διευκρινίζεται ότι, 
όπως αναφέρθηκε πιο πάνω, στην περίπτωση ανανέωσης λογαριασμών 
κατάθεσης Προθεσμίας, το 
πιστωτικό επιτόκιο που θα ισχύει θα είναι το πιστωτικό επιτόκιο της 
Τράπεζας που ισχύει από καιρό σε καιρό για τέτοιου είδους λογαριασμούς, 

και ως εκ τούτου τα ανωτέρω η πιο 
πάνω διαδικασία τροποποίησης δεν θα εφαρμόζεται στα εν λόγω πιστωτικά 
επιτόκια. 
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2.12 Εφαρμοστέο Δίκαιο και Δικαιοδοσία: Αυτό το έγγραφο θα διέπεται 
από το Κυπριακό Δίκαιο και τα Δικαστήρια της Κυπριακής Δημοκρατίας θα 
είναι αρμόδια για την 
επίλυση οποιασδήποτε διαφοράς που δυνατόν να προκύψει από ή σε σχέση 
με αυτό το έγγραφο. Αυτή η πρόνοια δεν επηρεάζει τα δικαιώματα της 
Τράπεζας ή του κατόχου του 
λογαριασμού να λάβει νομικά μέτρα σε οποιαδήποτε άλλα δικαστήρια στο 
εξωτερικό τα οποία μπορεί να έχουν δικαιοδοσία. 

2.13 Κυρώσεις / Περιοριστικά Μέτρα / Απαγορεύσεις: 

Η Τράπεζα μπορεί να λάβει μέτρα σε σχέση με τον λογαριασμό για να 
συμμορφωθεί και/ή να διαχειριστεί τον κίνδυνο που σχετίζεται με κυρώσεις 
και/ή περιοριστικά μέτρα και/ή 
απαγορεύσεις που επιβάλλονται σε άτομα και/ή νομικά πρόσωπα από τις 
αρχές της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ), των 
Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής 
(ΗΠΑ), του Ηνωμένου Βασιλείου (ΗΒ), των Ηνωμένων Εθνών (ΟΗΕ) και 
οποιασδήποτε άλλης τρίτης χώρας. Σε κάθε περίπτωση, ο λογαριασμός 
πρέπει να λειτουργεί σύμφωνα 
με την Πολιτική Κυρώσεων της Τράπεζας. 

(α) Σε περίπτωση που ο κάτοχος λογαριασμού και/ή οποιαδήποτε από τα 
συνδεδεμένα πρόσωπα αυτού υπόκεινται σε κυρώσεις και/ή περιοριστικά 
μέτρα και/ή απαγορεύσεις από 
τις αρχές της Κυπριακής Δημοκρατίας, της ΕΕ και του ΟΗΕ, η Τράπεζα 
υποχρεούται να δεσμεύσει τον λογαριασμό και ο λογαριασμός θα 
παραμείνει δεσμευμένος μέχρι την άρση 
των εν λόγω κυρώσεων και/ή περιοριστικών μέτρων και/ή απαγορεύσεων. 

(β) Σε περίπτωση που ο κάτοχος λογαριασμού και/ή οποιαδήποτε από τα 
συνδεδεμένα πρόσωπα αυτού υπόκεινται σε κυρώσεις και/ή περιοριστικά 
μέτρα και/ή απαγορεύσεις από 
τις αρχές των ΗΠΑ και/ή του ΗΒ (αλλά δεν υπόκειται ταυτόχρονα σε 
κυρώσεις και/ή περιοριστικά μέτρα και/ή απαγορεύσεις της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, ΕΕ ή του ΟΗΕ), ο 
λογαριασμός αρχικά θα δεσμευθεί και στην συνέχεια η Τράπεζα αφού λάβει 
μέτρα δέουσας επιμέλειας και αξιολογήσει τα δεδομένα/στοιχεία του 
λογαριασμού του προσώπου το 
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οποίο υπόκειται σε κυρώσεις και/ή περιοριστικά μέτρα και/ή απαγορεύσεις 
σε συνάρτηση με το περιεχόμενο των κυρώσεων και/ή περιοριστικών 
μέτρων και/ή απαγορεύσεων θα 
προβεί σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες ενέργειες (ότι ισχύει αναλόγως 
της περίπτωσης): 

i.Εάν τα χρήματα στον λογαριασμό υπόκεινται στη δικαιοδοσία των ΗΠΑ 
και/ή του ΗΒ με οποιοδήποτε τρόπο ή τo κλείσιμο του λογαριασμού και o 

τερματισμός της 
επιχειρηματικής σχέσης με τον κάτοχο του λογαριασμού θα δημιουργήσουν 
σχέση (nexus) με τη δικαιοδοσία των ΗΠΑ και / ή του ΗΒ, ο λογαριασμός θα 
παραμείνει 
δεσμευμένος μέχρι την άρση των εν λόγω κυρώσεων και/ή περιοριστικών 
μέτρων και/ή απαγορεύσεων. Ταυτόχρονα, η Τράπεζα, αν κριθεί 
απαραίτητο, θα υποβάλει σχετική 
αναφορά στις αρμόδιες αρχές των ΗΠΑ και/ή του ΗΒ σύμφωνα με την 
σχετική εφαρμοστέα νομοθεσία. 

ii.Εάν τα χρήματα στο λογαριασμό (ανεξαρτήτως του νομίσματος του 
λογαριασμού) δεν υπόκεινται στη δικαιοδοσία των ΗΠΑ και/ή του ΗΒ με 
οποιοδήποτε τρόπο, η Τράπεζα 
δύναται να εξετάσει την πιθανότητα κλεισίματος του λογαριασμού και αφού 
λάβει υπόψη το ρίσκο που εμπεριέχει η κάθε περίπτωση, είτε θα διατηρήσει 
τον λογαριασμό 
δεσμευμένο μέχρι την άρση των εν λόγω κυρώσεων και/ή περιοριστικών 
μέτρων και/ή απαγορεύσεων είτε θα προχωρήσει με το κλείσιμο του και τον 
τερματισμό της 
επιχειρηματικής σχέσης με τον κάτοχο του λογαριασμού. 

(γ) Σε περίπτωση που ο κάτοχος λογαριασμού και/ή οποιαδήποτε από τα 
συνδεδεμένα πρόσωπα αυτού υπόκεινται σε κυρώσεις και/ή περιοριστικά 
μέτρα και/ή απαγορεύσεις από τις αρχές 
οποιασδήποτε άλλης τρίτης χώρας, η Τράπεζα αφού λάβει μέτρα δέουσας 
επιμέλειας και αξιολογήσει τα δεδομένα/στοιχεία του λογαριασμού του 
προσώπου το οποίο υπόκειται σε κυρώσεις 
και/ή περιοριστικά μέτρα και/ή απαγορεύσεις σε συνάρτηση με το 
περιεχόμενο των κυρώσεων και/ή περιοριστικών μέτρων και/ή 
απαγορεύσεων καθώς και το ρίσκο που εμπεριέχει η κάθε 
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περίπτωση, δύναται να προβεί σε οποιεσδήποτε ενέργειες 
συμπεριλαμβανομένου της δέσμευσης και/ή κλεισίματος του λογαριασμού 
και/ή του τερματισμού της επιχειρηματικής σχέσης με 
τον κάτοχο του λογαριασμού. 

Για σκοπούς του παρόντος όρου, ο όρος «συνδεδεμένα πρόσωπα» σημαίνει 
οποιονδήποτε συγγενή πρώτου βαθμού (σύζυγος, τέκνα, γονείς) του 
κατόχου λογαριασμού ή νομική οντότητα 
στην οποία ο κάτοχος λογαριασμού κατέχει πλειοψηφικό μερίδιο μετοχών 
και/ή εξασκεί έλεγχο σε αυτήν. 

2.14 Αποδοχή : Αποδεχόμενος/η την επιλογή 

«ΣΥΜΦΩΝΩ/ΑΠΟΔΕΧΟΜΑΙ», η πράξη αυτή θεωρείται από την Τράπεζα 

ως ρητή και ανεπιφύλακτη εκ μέρους σας αποδοχή των παρόντων όρων, τους 

οποίους δια της παρούσης βεβαιώνετε ότι τα έχετε διαβάσει, κατανοήσει και 

αποδεχτεί καθώς επίσης τους Όρους και Προϋποθέσεις της Υπηρεσίας 1bank. 

2.15 Δήλωση: Ο συνδυασμός του Αναγνωριστικού Χρήστη (User ID) και του 

Κωδικού Πρόσβασης (Passcode) που αποτελούν την επαλήθευση της 

ταυτότητάς μου από την Τράπεζα, ισοδυναμεί με την υπογραφή μου και 

συμφωνώ και αποδέχομαι ότι η συνδυασμένη χρήση θα έχει το ίδιο 

αποτέλεσμα και επίδραση με την χειρόγραφη υπογραφή μου, ανεξάρτητα από 

οποιαδήποτε πιστοποίηση από οποιανδήποτε αρμόδια αρχή ή υπηρεσία.  

Επιπλέον, με το παρόν συμφωνώ και αποδέχομαι ότι η Τράπεζα θα 

θεωρήσει/αντιλαμβάνεται τη συνδυασμένη χρήση του Αναγνωριστικού 

Χρήστη (User ID) και του Κωδικού Πρόσβασης (Passcode) ως να την έχω 

εισάγει εγώ προσωπικά και ότι η Τράπεζα δεν θα φέρει καμία ευθύνη σε 

περίπτωση που το Αναγνωριστικό Χρήστη (User ID) και ο Κωδικός 

Πρόσβασης (Passcode)  χρησιμοποιούνται χωρίς την εξουσιοδότησή μου από 

τρίτο πρόσωπο λόγω δικής μου αμέλειας ή/και αδιαφορίας ή/και αβλεψίας 

ή/και εποπτείας ή/και με άλλο τρόπο. 

2.16 Διαβεβαιώσεις, Εγγυήσεις και Δεσμεύσεις: Ως o κάτοχος του 
λογαριασμού, υπεύθυνα δηλώνω ότι: 
(α) Έχω δεόντως ενημερωθεί για (i) το s14 α περιεχόμενο των Οδηγιών της 
Κεντρικής Τράπεζας της Κύπρου αναφορικά με το άνοιγμα και την 
λειτουργία τρεχούμενων λογαριασμών, τη 
δημιουργία Κεντρικού Αρχείου Πληροφοριών («ΚΑΠ») για εκδότες 
ακάλυπτων επιταγών και άλλα συναφή θέματα (οι «Οδηγίες»), ως αυτές 
εκδίδονται από την Κεντρική Τράπεζα της 
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Κύπρου δυνάμει του Περί Εργασιών Πιστωτικών Ιδρυμάτων Νόμου και ως 
αυτές εκάστοτε τροποποιούνται από καιρού εις καιρόν και (ii) τις 
υποχρεώσεις μου ως αυτές απορρέουν από τις 
σχετικές Οδηγίες. 

(β) Δεν είμαι καταχωρημένος στο ΚΑΠ και ότι κατά την προηγηθείσα, της 
ημερομηνίας υπογραφής της παρούσας συμφωνίας, δωδεκάμηνη περίοδο 
δεν έχω εκδώσει οποιαδήποτε 
ακάλυπτη επιταγή επί οποιουδήποτε λογαριασμού με οποιοδήποτε 
πιστωτικό ίδρυμα. 

(γ) Αναγνωρίζω και αποδέχομαι ότι σε περίπτωση που εκδώσω ακάλυπτη 
επιταγή, τα στοιχεία μου θα υποβάλλονται από την Τράπεζα στη 
Διαχειριστική Επιτροπή του ΚΑΠ σύμφωνα με τις 
Οδηγίες. 

(δ) Αναλαμβάνω την ευθύνη για άμεση επιστροφή όλων των μη 
χρησιμοποιημένων επιταγών, αμέσως μόλις κληθώ να πράξω τούτο από την 
Τράπεζα. 

(ε)Όλες οι διαβεβαιώσεις, εγγυήσεις και δεσμεύσεις που περιλαμβάνονται 
στην παρούσα είναι αληθείς, ακριβείς και πλήρεις. 

 


